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	ОЧИР АЛМААСАН ХУРИМ

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1987 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БАН НУТГИЙН МАРТА (арабын өгүүллэгүүд)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2026 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ОЧИР АЛМААСАН ХУРИМ

	Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	Ерөнхий редактор утасны харилцуураа уцаарлангуй шүүрч авав. Тэрээр удахгүй болох сонгуульд намаасаа нэр нь дэвшсэн хүнийг дэмжсэн өгүүллэг бичих гэж бүтэн хоёр цаг нухсан авч ер бүтэлтэй юм болсонгүй. Хэдэн арван удаа бичсэн зүйлээ урж хаяжээ. Гайтай утас нь зогсоо зайгүй хангинана. Тэр ихэд уцаарлан утасны оронд чулуу байсан бол ажлыг нь хийлгэхгүй садаа болж, санаж бодсоныг нь үймүүлээд байгаа этгээдийн толгой руу аль хэдийн шидчихмээр болжээ.

	Гэвч редактор тэвчин уураа дарж сонсвол хэвлэх үйлдвэрийн дарга ярьж байв.

	— Өө, та байсан юм уу? За юу бол оо вэ? Хэвлэх үйлдвэрт дахиад нэг юм бол оо юу?

	— Үгүй, бүр балраад байна.

	— Ажилчид бослого гарга аа юу?

	— Үгүй, бүр тэс өөр юм болоод байна. Тэгэхдээ...

	— За тэгээд юу бол оо вэ? Битгий сунжруулаад бай, ажил гэдэг хоолойгоор татаад, цаг үнэтэй байна...

	— Манай энд нэг эмгэн ирээд тантай уулзана гээд болдоггүй.

	— Хэн бэ? Надаар яах гээ юм бол?

	— Фитна1 гэдэг гэнэ. Хувийн хэргээр уулзана, асуудлыг нь ганцхан та шийдэх юм гэнэ.

	— Фитна гэнэ ээ? Бидэнд толгой эргүүлэм юм багадаж байна гэж бодно уу? Чи нэг аргалчхаж чадахгүй нь үү? Аятайхан... ширүүлээд үзсэн ч яах вэ. Чөтгөр авмар.

	— Би аргалах гээд бүр болдоггүй. Ерөнхий редактор оо, тэр чинь их настай эмгэн байна. Үйлдвэрт орж ирэхэд нь ажилчид сонирхоод ажлаа ч хийхгүй байна.

	— Хөөгөөд гарга. Надад авгай нарыг,.. ямар ч догь авгай байлаа гэсэн... хүлээж авах цаг алга!

	— Үгүй, ноён, ерөнхий редактор оо, хүчээр гаргавал дорхноо үхчихмээр юм. Бүр жигтэйхэн хөгшин хүн гэхээсээ зүүд сүүдэр л гэмээр юм.

	— Дараа ир гэж хэл.

	— Үгүй, бүр өнөөдөр, тэгэхдээ заавал одоо уулзана гэнэ.

	— За яах вэ, тэгвэл Аллахын тааллаар уулзахаас даа. Дагуулаад ир. Харин таван минутаас илүү уулзаж амжихгүй гэж наад эмгэндээ хэлээрэй.

	Редакторын өрөөний үүд онгойж үйлдвэрийн дарга нуруу шигээ тахир таяг тулсан эмгэн дагуулан орж ирэв. Нэвсгэр хувцас нь түүний ядуу зүдүүг гэрчилнэ. Гэвч цэвэрхэн хувцаслажээ. Эмгэн ерөнхий редакторыг хүндэтгэн мэндлээд сандал дээр сууж, буурал үсээ даруулж боосон алчуураа засаад амандаа нэг ч шүдгүй учир бүдэг, шивнэсэн дуугаар,

	— Намайг Фитна гэдэг юм гэв.

	— За та ирсэн нь сайн байна. Фитна гуай, та биднийг юугаар гялайлгах гээ вэ?

	— Өршөөгөөрэй. Миний чих хатуу юм. Жаахан чанга ярьж үзээрэй.

	— Таны ирсэн чинь сайн байна. Та ямар ажлаар ир ээ вэ? гэж ерөнхий редактор чанга дуугарав.

	— Намайг Фитна гэдэг юм. Би Якубийн эхнэр.

	— За, сайн байна. Якубийн эхнэр Фитна гуай «Ан-Нур» сонины ерөнхий редактораас юу хүс ээ вэ?

	— Якуб,.. Якубийг чи мэдэхгүй гэж үү?

	— Үгүй мэдэхгүй л байна шүү...

	— Чиний талийгаач эцэг Якубд маань их сайн байсан юм.

	— Тэр хоёрыг Аллах өршөөг! За тэгээд та юу гээ вэ?

	— Аллах төрөл садныг чинь өршөөг. Нөхөр маань Аллахын авралаар амьд сэргэг яваа.

	— Аллахын авралаар буянтай л яваа юм байна. За тэгээд юу гээ вэ?

	— Якуба маань нас сүүдэр зуун тав хүрчихлээ. Би ч бас ерэн тав хүрлээ. Өнөөдөр бидний очир алмаасан хуримын өдөр болж байгаа юм.

	— Эрхэмсэг та тэгээд намайг баяр ёслолдоо урихаар ирэв үү?

	Эмгэн ерөнхий редакторын хэлснийг сонсоогүй юм шиг,

	— Бид хоёр ханилж амьдарснаас хойш өнөөдөр далан таван жил боллоо. Үүнийг маань Якуб, Аллах бид гурав л мэднэ. Одоо бол та үүнийг мэдэх дөрөв дэх хүн боллоо.

	— За хатагтай минь, агуу хүчит Аллахын дараа дөрөв дэх болно гэдэг их сайхан хэрэг байна. Тэгэхдээ, Якуб, Фитнагийн ой, бидний хооронд ямар учир холбогдол байна вэ?

	— Юу гэнэ ээ? Дуулсангүй. Өршөөгөөрэй хүү минь. Хар зөнөгийг Аллах ниргэвэл таарна.

	— Та дуртай юмаа сонсоод, дургүйгээ дуулдаггүй юм аа даа?

	— Ноёнтон минь, намайг битгий даажигна. Хөгшин хүнийг даапаалбал хөнгөмсөг, хүмүүжилгүй хүний зан. Нүгэл болно.

	— Тэгээд би та нарын очир алмаасан хуримд ямар холбоотой юм бэ?

	— Хамаг учир явдал танаас л хамаарна.

	— Надаас аа?!

	— Тийм ээ, тийм. Хэрэв Якуб байгаагүй бол чи ч энд ингэж суухгүй байсан.

	— Би таны нөхрийн буянаар энд ажиллаж байгаа хэрэг үү?

	— Тийм ээ. Бүр энэ сониныг анх бий болох үеэс Якуб эцгийн чинь баруун гар байсан юм. Эхлээд хоёулхнаа ажиллаж байсан. Якуб үсэг өрөгч, хэвлэгч, ачигч, худалдагч зэргийг хийж байлаа. Эцэг чинь сонины газрыг удирдаж, сонин редакторлаж байсан юм.

	— Якуб сонинд хэр удаан ажилласан бэ?

	— Тавин жил. Би чамайг мэддэг гэж бодсон юм. Якубийн тухай талийгаач эцэг чинь яриагүй гэж үү?

	— Үгүй эмээ, би сонины эзэн биш шүү дээ. Түүнийг үндэслэгчийн хүү ч биш, ердөө л ерөнхий редактор. Та ойлгов уу? Би чинь Якуб шиг л албан хаагч. Анхныхаа эзнийг өөд болсноос хойш энэ сонин хэд хэдэн хүний гар дамжсан юм. Одоогийн эзэн нь Якубийг мэдэхгүй л дээ. Аягүй бол таны нөхрийн тухай сонссон хүн ч энд байхгүй байх. Та ойлгов уу? 

	— Якубийг мэдэхгүй гэж үү? Түүний тухай дуулаа ч үгүй байх гэж үү? Якубийн маань хөлс хүчээ шавхан зүтгэсэн тэр тавин жилийг дурсах ч үгүй байх гэж үү? Цаг үе, хүн үнэхээр өөрчлөгдөж шүү!

	Эмгэн халааснаасаа уранхай цэвэр алчуур гаргаж нулимсаа арчаад дуугүй болов.

	Ерөнхий редакторын царай гэнэт өөрчлөгдөн царайг нь барайлгасан үрчлээ арилж уцаарлангуй байсан нүд нь гялалзав. Тэрээр босож эмгэний дэргэд очин бөхийж эелдэг дуугаар,

	— Эмээ, би одоо л учрыг ойлголоо. Би Якуб та хоёрт ямар тус хүргэх вэ? Би сонин үндэслэгчийн залгамжлагч биш, зөвхөн ерөнхий редактор ч гэсэн таны хүсэлтийг ёсоор болгохыг хичээе. Та чухам юу хүс ээ вэ?

	— Ноёнтон минь, ойгоо л тэмдэглүүлэх гэсэн юм. Илүү юу ч хүсэх гээгүй.

	— Танд өвгөнтэйгөө очир алмаасан хуримынхаа өдрийг дориун тэмдэглэхэд мөнгөний туслалцаа хэрэгтэй юм уу?

	— Үгүй, үгүй, ноёнтон минь. Гялайлаа. Харин Якуб минь хорвоогоос халина гэдэг л надад бэрх байна. Өвгөн маань ойрын нэг шөнө л өөд болж мэднэ. Түүнийг үхэхтэй зэрэг л цөм мартчихна. Би өвгөнийхөө амьдралынхаа тавин жилийг зориулсан сонин нь түүнийг хүндэлж үзээсэй гэж хүссэн юм. Та нөхөд манай очир алмаасан хуримыг тохиолдуулан Якубийн маань зургийг аятайхан үгтэй хэвлэж өгнө үү. Тэгвэл ганц гялайх нь тэр. Якуб маань санаа амар нүд анина. Өвгөн маань мөнхжүүлж дээдлүүлэх гавьяа байгуулсан хүн.

	— Эмээ, онцгой гавьяа байгуулсан хүний дурсгалыг л мөнхжүүлдэг юм шүү дээ. Таны нөхөр гоц гойд юу бүтээ лээ?

	— Зуун тав насаллаа. Энэ чинь гавьяа биз дээ. Тэгж наслах гэдэг тэр бүр заяадаггүй шүү. Өвгөн маань танай сонинд тавин жил чин шударга зүтгэсэн. Далан таван жилийн турш ээл буянаа заяасан хань минь болж ирлээ. Якуб маань нэг ч хүнийг гомдоож, хэнд ч муу юм хийгээгүй. Энэ чинь их гавьяа биш үү? Харин бидэнд хүүхэд л байхгүй. Тэгэхдээ бид өрөөл бусдад атаархаж яваагүй. Харчуул та нарын дотор Якуб шиг эр ховор доо.

	— Тань шиг авгай бүсгүйчүүдийн дунд ховор доо.

	— Надаар битгий даажигна. Ерэн таван нас гэдэг тохуурхах нас биш шүү.

	— Эмээ, би танаар даажигнаж тохуурхаагүй. Таны юу гэж хүсэж байгааг би одоо л ойлголоо.

	— Чи нээрэн ойлгов уу?

	— Нээрэн.

	— Намайг хуурахгүй биз?

	— Яалаа гэж дээ. Аллах минь. Би Якуб, та хоёрт чадах чинээгээрээ тусална.

	— Ноёнтон минь, таныг Аллах ивээг. Та намайг өршөөгөөрэй. Эмэгчүүл яхир зантай, харахад нүд халтирмаар, сонсоход чих дөжирмөөр байгаа биз дээ.

	— Фитна гэдэг нэртэй эмгэн яалаа гэж тийм байх вэ?

	— Үгүй ер Таныг бурхан өршөөг. Намайг уучилж үзээрэй.

	— Эмээ танд эрүүл энхийг хүсье. Эмгэн гарснаа хаалгаа хааж амжаагүй байтал эргэн,

	— Хүү минь, таван мөрөөс багагүй зүйл бичиж хэвлүүлээрэй. Өнөөдрийнхөө дугаарт гаргаж үзээрэй. Би түүнийг чинь яг очир алмаасан хуримын өдөр Якубд өгөх гэсэн юм гэв.

	— Би Аллахын авралаар таны хүссэнийг бүтээхийг хичээе.

	Эмгэн ерөнхий редакторын тасалгаанаас гарч одов. «Ан-нур» сонины тэр өдрийн дугаарт сонгуулийн тухай ганц ч мөр нийтлэгдсэнгүй. Харин оронд нь эмгэн Фитнатай уулзаж ярилцсан тухай ерөнхий редакторын дэлгэрэнгүй өгүүллэг хэвлэгджээ.

	Зохиогч, хэвлэх үйлдвэрийн ажилчны үл мэдэгдэх хэцүү ажил үйлсийн тухай гайхалтай сайхан бичжээ. Тэрээр, өвгөн Якубийн бүхэл зуунаас илүү үргэлжилсэн ухаан, зориг, эрмэлзэл, төгс гайхамшигтай, их амьдралыг магтан дуулжээ.

	Өгүүллэг нь өвөрмөц сэтгэлгээтэй, элэгсэг дотно агуулгатай, тун сайн болжээ. Хүмүүс сониныг хоромхон зуур авсан учир тэр нь дорхноо барагджээ.

	«Ан-нур» сонин маргаашийнхаа дугаарт ажилчдаа Фитна, Якуб хоёрын өмгөр овоохойд тэдний очир алмаасан хуримыг тэмдэглэж их найр хийсэн тухай бүтэн нүүр эзэлсэн мэдээ нийтэлжээ. Мэдээний хамт олон гэрэл зураг тавьжээ. Якубийн дуртгалын зэрэгцээгээр далан таван лаа суулгасан амтат бялууны тухай дурдсан нь онц гайхамшигтай байжээ. Тэдгээр лааг буурал өвгөн Якуб асааж унтраажээ. Найрын тухай гайхалтай өгүүллэг нь «... Якуб далан таван лаагаа үлээж унтраагаад өөрөө нэгэн зэрэг өөд болж амьдрал нь эцэслэв» хэмээх үгээр дуусжээ.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


1987 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БАН НУТГИЙН МАРТА (арабын өгүүллэгүүд) номын ОРШИЛ

	Дэлхийд 80 гаруй сая араб байдаг бөгөөд тэдгээр нь Өмнөд Ази, Хойд болон Зүүн Хойд Африк, Арабын хойгт голлон амьдардаг ажээ.

	Арабчуудын ихэнх нь Египет, Алжир, Ирак, Ливан, Ливи, Кувейт, Марокко, Саудын арав, Сири, Судан, Сомали, Тунис зэрэг оронд оршин суудаг юм.

	Арабын орнууд нь утга зохиолын түүний дотор аман зохиолын баялаг өв уламжлалтай бөгөөд үлгэр домог, зүйр цэцэн үг, яруу найраг дээр үеэс эхлэн их хөгжин өргөн дэлгэрчээ.

	Харин орчин үеийн утга зохиолд чухал байр эзэлдэг өгүүллэг нэлээд хожуу XIX зууны хоёрдугаар хагаст бий болжээ.

	Арабын өгүүллэгийг араб дахины сонгодог зохиол Европын орнуудын болон оросын зохиолчдын өгүүллэгийн нөлөөгөөр үүсэж хөгжсөн гэж үздэг юм.

	Арабын өгүүллэгийг үүсгэн хөгжүүлэхэд Египетийн зохиолч ах дүү Теймур, Ливаны зохиолч Амин Рейхани, Жубран Халиль Жубран, Михаил Нуайме нарын зэрэг олон мастер их хувь нэмэр оруулжээ.

	Арабын өгүүллэгүүд нь харийн булаан эзлэгчид, нутгийн харгис этгээдүүдийн эсрэг арабын ард түмний хийж байгаа шударга тэмцэл, хүн амын өргөн давхаргыг хамардаг тариачид, ажилчид, зарц нарын амьдралыг тод томруун харуулдаг юм.

	Арабын өгүүллэгүүдийн нэг онцлог нь нийгмийн тэгш бус явдал, олон жилийн уламжлалт хоцрогдсон ёс суртахуун, зан заншил, ялангуяа бүсгүйчүүдийн эрх мэдэлгүй байдал, тэдгээрийн бэрх амьдрал шударга тэмцлийг өргөн дэлгэр үзүүлдэгт оршино.

	Арабын өгүүллэгүүдийг тэмцэл, уянгыг чадамгай хослуулдаг онцлогтой гэж үздэг ажээ.

	Арабын утга зохиолын үндэслэгчийн нэг Жубран Халиль Жубраны зохиол «Бан нутгийн Марта» хэмээх өгүүллэгээр нэрлэсэн энэхүү номд Арабын арван дөрвөн орны сонгодог болон орчин үеийн нэрт 42 зохиолчийн 40 гаруй өгүүллэгийг оруулав.

	 

	Б. Энэбиш
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